GTV

Pruszkow, 21.07.2026

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
EU DECLARATION OF CONFORMITY!

NR/NOZ.: 2026/130/CE/OS

Nazwa i adres producenta / Name? and address of the manufacturer?:

GTV POLAND S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland

Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialnos¢ producenta. This
declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer>.

Przedmiot deklaracji / Object of declaration®:

Solarny stupek ogrodowy wbijany DRAGOS, LED, 80Im, CCT, 2200mAh, IP54
Opis DRAGOS Solar Garden lamp, LED, 80Im, CCT, 2200mAh, IP54

Description’ Solarny stupek ogrodowy wbijany DRAGOS II, LED, 100lm, CCT, 2200mAh,
IP54, obracany panel

Solar garden lamp DRAGOS II, LED, 100lm, CCT, 2200mAh, IP54, rotatable

panel
LD-DRAGOS-80-10
moge:s LD-DRAGOSII-100-10
ode
Seria ZZ-XXXXXXXXXXIXX

Serial number?

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa
harmonizacyjnego:
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation?©:

EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU, 2015/863

Odniesienia do odnosnych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do
ktorych deklarowana jest zgodnos¢:

References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to

which conformity is declared*?:

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN IEC 61547:2023
EN IEC 63000:2018
IEC 60598-1:2020 clause 9.2.1 and 9.2.5

Niniejsza deklaracja zgodnosci traci swojg waznos¢, jezeli wymieniony powyzej produkt zostanie zmieniony lub przebudowany bez zgody producenta. This
declaration of conformity becomes invalid if the above-mentioned product is changed or rebuilt without the manufacturer's agreement?2.

GTV Poland S.A.

) = o Przejazdowa 21,
Fae > P— 05-800 Pruszkéw, Poland O

GTV Poland Spétka Akcyjna tel. +48 22 444 75 00
ol Matusz_ B fax. +48 22 444 75 01
Dyrektor pionu Badan, Rozwoju i Produkeji
ul. Praejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska NIP (VAT ID) PL5342505912
e eand nr rejestrowy BDO: 000046387

www.gtv.com.pl


http://www.gtv.com.pl/

Annex (PL/EN/BG/CS/DA/DE/EL/ES/ET/FI/FR/HR/HU/IT/LT/LV/MT/NL/NO/PT/RO/SK/SL/SV/TR/RU/UA]

10.

[PL] Deklaracja zgodnosci UE / [EN] EU Declaration of Conformity / [BG] EC [leknapauus 3a cbotetctaue / [CS] EU prohldseni o shodé / [DA] EU- overensstemmelseserklzering /
[DE] EU-Konformitatserkldrung / [EL] AfAwon cuppopdwong EE / [ES] EU-Declaracion de Conformidad / [ET] EL-i vastavusdeklaratsioon / [FI] EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
/ [FR] Déclaration de conformité EU / [HR] EU Izjava o sukladnosti / [HU] EU-megfeleléségi nyilatkozat / [IT] Dichiarazione di conformita UE / [LT] ES atitikties deklaracija / [LV]
ES Atbilstibas deklaracija / [MT] Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE / [NL] EU- conformiteitsverklaring / [NO] EU-samsvarserkleering / [PT] Declaragdo de Conformidade UE / [RO]
Declaratie de conformitate UE / [SK] Vyhlasenie o zhode EU / [SL] ES izjava o skladnosti / [SV] EU-forsikran om dverensstimmelse / [TR] AB Uygunluk Beyani / [RU] [leknapauus
cootsetcteua / [UA] Neknapauis signosigHocti €C

[PL] Numer dokumentu / [EN] Document number / [BG] Homep Ha gokymenT / [CS] Cislo dokumentu / [DA] Dokumentnummer / [DE] Dokumentnummer / [EL] AplOuog eyypddou /
[ES] Numero de Documento / [ET] Dokumendi number / [FI] Dokumentin numero / [FR] Numéro du document / [HR] Broj dokumenta / [HU] Dokumentum szama / [IT] Numero di
documento / [LT] Dokumento numeris / [LV] Dokumenta numurs / [MT] Numru tad-dokument / [NL] Document nummer / [NO] Dokumentnummer / [PT] Nimero do documento /
[RO] Numarul documentului / [SK] Cislo dokumentu / [SL] Stevilka dokumenta / [SV] Dokumentnummer / [TR] Dékiiman numarasi / [RU] Homep gokymenTa / [UA] Homep

AOKYMeHTa

[PL] Producent / [EN] Manufacturer / [BG] NpownssoauTten / [CS] Vyrobce / [DA] Fabrikant / [DE] Hersteller / [EL] Kataokevaothg / [ES] Fabricante / [ET] Tootja / [FI] Valmistaja /
[FR] Fabricant / [HR] Proizvodac / [HU] Gyartd / [IT] Produttore / [LT] Gamintojas / [LV] RaZzotajs / [MT] Manifattur / [NL] Fabrikant / [NO] Produsent / [PT] Fabricante / [RO]
Producétor / [SK] Vyrobca / [SL] Proizvajalec / [SV] Tillverkare / [TR] Uretici / [RU] Mpogtocep / [UA] Mpoatocep

[PL] Adres / [EN] Address / [BG] Agpec / [CS] Adresa / [DA] Adresse / [DE] Adresse / [EL] AtelBuvon / [ES] Direccion / [ET] Aadress / [FI] Osoite / [FR] Adresse / [HR] Adresa / [HU]
Cim / [IT] Indirizzo / [LT] Adresas / [LV] Adrese / [MT] Indirizz / [NL] Adres / [NO] Adresse / [PT] Endereco / [RO] Adresd / [SK] Adresa / [SL] Naslov / [SV] Adress / [TR] Adres / [RU]
Aapec / [UA] Agpeca

[PL] Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje ha wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta / [EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer / [BG] Tasu geknapaums 3a CbOTBETCTBUE Ce M34aBa Ha OTTOBOPHOCT eAUHCTBEHO Ha npownssoaumTens / [CS] Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni
odpovédnost vyrobce / [DA] Denne overensstemmelseserklaering udstedes udelukkende pa fabrikantens ansvar / [DE] Die Erstellung dieser Konformitétserklarung erfolgt in
alleiniger Verantwortung des Herstellers / [EL] AutA n 8RAwon cuppdpdwong ekSiSetal pe amokAelotiky euBuvn tou kataokeuaotr / [ES] Esta declaracion de conformidad se
emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. / [ET] See vastavusdeklaratsioon antakse vilja tootja ainuvastutusel / [FI] Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu
valmistajan yksinomaisella vastuulla / [FR] Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant / [HR] Ova izjava o sukladnosti izdana je na iskljucivu
odgovornost proizvodaca / [HU] Ezt a megfelel8ségi nyilatkozatot a gyartd kizérolagos felel@sségére bocsatjak ki / [IT] La presente dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto
la sola responsabilita del produttore / [LT] 3i atitikties deklaracija i¥duodama tik gamintojo atsakomybe / [LV] Par §is atbilstibas deklaracijas izdo$anu atbild tikai razotajs / [MT] Din
id-dikjarazzjoni ta’ konformita tinhareg taht ir- responsabbilta unika tal-manifattur / [NL] Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de uitsluitende verantwoordelijkheid
van de fabrikant / [NO] Denne samsvarserklaeringen er utstedt pa produsentens eget ansvar / [PT] Esta declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante / [RO] Aceasta declaratie de conformitate este emisa pe responsabilitatea exclusiva a producatorului / [SK] Toto vyhlasenie o zhode sa vyddva na vyhradnu zodpovednost
vyrobcu / [SL] Ta izjava o skladnosti je izdana na izklju¢no odgovornost proizvajalca / [SV] Denna forsakran om dverensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar / [TR] Bu
uygunluk beyani yalnizca treticinin sorumlulugu altinda yayinlanmigtir. / [RU] HacToswwas Aeknapaums COOTBETCTBUA BbILAETCA MO UCK/IOUYUTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb
npoussoautens. / [UA] La geknapauis npo BignosigHicTb BUAaHa nig, BUKNIOUYHY BiANOBIAaIbHICT BUPOBHUKA

[PL] Przedmiot deklaracji / [EN] Object of the declaration / [BG] MpeameT Ha gexknapauumata / [CS] Predmét prohlaseni / [DA] Genstand for erkleeringen / [DE] Gegenstand der
Erklarung / [EL] Avtikeipevo tng 8nAwaonc / [ES] Objeto de la declaracion / [ET] Deklaratsiooni objekt / [FI] lmoituksen aihe / [FR] Objet de la déclaration / [HR] Predmet
deklaracije / [HU] A nyilatkozat targya / [IT] Oggetto della dichiarazione / [LT] Deklaracijos objektas / [LV] Deklaracijas priek$mets / [MT] Suggett tad-dikjarazzjoni / [NL]
Onderwerp van de aangifte / [NO] Gjenstand for erklaeringen / [PT] Assunto da declaragdo / [RO] Subiectul declaratiei / [SK] Predmet vyhlsenia / [SL] Predmet izjave / [SV] Amnet
for deklarationen / [TR] Beyannamenin konusu / [RU] Mpeamet geknapauuu / [UA] Mpeamet geknapysaHHs

[PL] Opis / [EN] Description / [BG] Onucanue / [CS] Popis / [DA] Beskrivelse / [DE] Beschreibung / [EL] Nepiypadr) / [ES] Descripcidn / [ET] Kirjeldus / [FI] Kuvaus / [FR] Description /
[HR] Opis / [HU] Leirds / [IT) Descrizione / [LT] Apradymas / [LV] Apraksts / [MT] Deskrizzjoni / [NL] Beschrijving / [NO] Beskrivelse / [PT] Descri¢do
/ [RO] Descriere / [SK] Popis / [SL] Opis / [SV] Beskrivning / [TR] Tanim / [RU] Onucaxue / [UA] onumc

[PL] Model / [EN] Model / [BG] Mogen / [CS] Modelka / [DA] Model / [DE] Modell / [EL] MovtéAo / [ES] Modelo / [ET] Mudel / [FI] Malli / [FR] Modeéle / [HR] Model / [HU] Modell /
[IT] Modello / [LT] Modelis / [LV] Modelis / [MT] Mudell / [NL] Model / [NO] Modell / [PT] Modelo / [RO] Model / [SK] Model / [SL] Model / [SV] Modell / [TR] Modeli / [RU]
Mogenb / [UA] Mogenb

[PL] Seria / [EN] Series / [BG] Cepwun / [CS] Série / [DA] Serie / [DE] Serie / [EL] 2epd / [ES] Serie / [ET] seeria / [FI] Sarja / [FR] Série / [HR] Série / [HU] Niz / [IT] Serie / [LT] Serijos
numeris / [LV] sérija / [MT] Serje / [NL] Serie / [NO] Serie / [PT] Séries / [RO] Serie / [SK] séria / [SL] serija / [SV] Serier / [TR] Seri / [RU] Paa / [UA] Cepia

[PL] Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego: / [EN] The object of the declaration
described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation: / [BG] MpegmeTsT Ha AeKnapaumaTta, onvcaH no-rope, 0TroapsA Ha CbOTBETHOTO
3aKoHOAaTeNcTBo Ha Cbto3a 3a xapmoHusauma: / [CS] Vyse popsany predmét prohldseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizacnimi pravnimi pfedpisy Unie: / [DA] Genstanden for
erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning: / [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die
einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union: / ,,[EL] O otox0o¢ tng SAAwoNG Tou MeplypddeTal mapandvw eival cUUPWVOG E T OXETIKF EVWOLAKF VOUoBEesia
evappoviong:” / ,[ES] El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme con la legislacion de armonizacién pertinente de la Unién:” / [ET] Eelkirjeldatud

deklareeritav toode on kooskélas asjaomaste liidu Ghtlustamisaktidega: / ,,[FI] Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannon
vaatimusten mukainen:” / [FR] L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d’harmonisation de I'Union applicable: / ,,[HR] Predmet navedene izjave u
skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:” /

,[HU] A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd unids harmonizacids jogszabalyoknak:” / ,[IT] Loggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente
normativa di armonizzazione dell’Unione:” / [LT] Auk3¢iau aprasytas deklaracijos objektas atitinka sekancius Sajungos patvirtintus teisés aktus: / [LV] lepriek$ aprakstitais deklaracijas
priekSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskano$anas tiesibu aktam: / [MT] L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni
rilevanti tal-Unjoni: / [NL] Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende



11.

12.

harmonisatiewetgeving van de Unie: / [NO] Det ovennevnte emnet for denne erklaeringen er i samsvar med de relevante kravene i EUs harmoniseringslovgivning: /

|7

»[PT] O objeto da declaragio acima descrito esta em conformidade com a legislagdo de harmonizag3o da Unido aplicavel:” / [RO] Obiectul declaratiei descris mai sus este in
conformitate cu legislatia relevanté de armonizare a Uniunii: / ,[SK] Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislu$nymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:” / [SL] Predmet
navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji. / ,[SV] Féremalet fér forsakran ovan éverensstimmer med den relevanta harmoniserade
unionslagstiftningen:” / [TR] Bu beyanin yukarida belirtilen konusu Birlik uyum mevzuatinin ilgili gereklerine uygundur: / [RU] BblweynomsaHyTbI NpeaMeT HacToALWeN Aeknapaumum
COOTBETCTBYET COOTBETCTBYIOLMM TPe6OBaHUAM rapMOHM3MPYIOLLEro 3aKoHoAaTenbcTBa EBponeiickoro Cotosa: / [UA] BkasaHuii BULWe npeaMeT aaHoi [eknapauii signosigHocti EC

33/10BO/IbHAE BiANOBIAHI BUMOMM rapMOHi30BaHOro 3akoHoaascTea EC:

[PL] Odniesienia do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodno$¢: / [EN]
References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which conformity is declared:

/ [BG] Mo3oBaBaHe Ha M3MN0A3BaHWUTE XapPMOHMU3MPAHU CTAHAAPTY UM NO30BaBaHE Ha APYrM TEXHUYECKM cneuuduKaLmm, No OTHOLWEHWE Ha KOUTO Ce Aeknapupa cboTeercTaue: /
[CS] Odkazy na pFislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda prohlasuje: / [DA] Referencer til de relevante
anvendte harmoniserede standarder eller til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med: / [DE] Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen,
die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen, in Bezug auf die die Konformitat erklart wird: / ,,[EL] Mveia Twv OXETIKWV EVOPUOVIOHEVWY
TPOTUTIWV TIOU XpNnotponoriBnkay f wvela twv Aoumwy Texvikwv podilaypadwv oe oxéon He TG onoieg SnAwvetat n cuppdpdwon:” / [ES] Referencias a las normas armonizadas
pertinentes utilizadas, o referencias a las otras especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad: / ,[ET] Viited kasutatud harmoneeritud standarditele vdi
viited muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse:” / [FI] Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai
viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: / [FR] Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres
spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: / [HR] Pozivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili pozivanja na druge tehnicke
specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje sukladnost: / ,,[HU] Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra val6 hivatkozas vagy az azokra az egyéb m(szaki leirasokra valo hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek.” / ,[IT] Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione
alle quali e dichiarata la conformita:” / [LT] Nuorodos j naudojamus atitinkamus patvirtintus standartus arba nuorodos j kitas technines specifikacijas, kuriy atitiktis deklaruojama: /
[LV] Atsauces uz attiecigajiem izmantotajiem saskanotajiem standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba: / ,[MT] Ir-referenzi ghall-
istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohra li skonthom qged tigi ddikjarata I-konformita:” / ,,[NL] Vermelding van de toegepaste
relevante geharmoniseerde normen of van de overige technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft:” / [NO] Referanser til de relevante harmoniserte
standardene som er brukt eller referanser til andre tekniske spesifikasjoner som samsvar er erklaert for: / ,[PT] Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou a outras
especificagdes técnicas em relagdo as quais é declarada a conformidade:” / [RO] Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la celelalte specificatii tehnice in
legatura cu care se declard conformitatea: / [SK] Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické $pecifikacie, v stvislosti s ktorymi sa vyhlasuje
zhoda: / [SL] Sklicevanja na uporabljene relevantne harmonizirane standarde ali sklicevanje na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s katerimi je skladnost deklarirana: / [SV]
Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hanvisningar till de andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstimmelsen férsékras: / [TR]
Kullanilan ilgili uyumlu standartlara veya uygunlugun beyan edildigi diger teknik dzelliklere yapilan atiflar: / [RU]CCbINKM Ha COOTBETCTBYIOWME UCMO/Ib3YEMbIE FAPMOHWU3MPOBAHHbIE
CTaHAApPTbl MW Ha ApYrue TeXHUYecKue cneumnduKaLmm, B OTHOLEHUM KOTOPbIX Aeknapupyetcsa cootsertctaume: / [UA] MocunaHHa Ha BiANOBIAHI rapmMoHi30BaHi HOpMMU, AKi Byan
3acTocoBaHi, abo Ha iHWi TexHiuHi cneuundikalii, Woao AKUX 3aABNAETLCA BiANOBIAHICTb:

[PL] Niniejsza deklaracja zgodnosci traci swojg wazno$¢, jezeli wymieniony powyzej produkt zostanie zmieniony lub przebudowany bez zgody producenta. / [EN] This declaration of
conformity becomes invalid if the above-mentioned product is changed or rebuilt without the manufacturer’s agreement. / [BG] Tasu geknapaums 3a CbOTBETCTBUE CTaBa
HeBa/IMAHa, aKo ropenocoYeHUAT NPOAYKT Bbae NPOMEHEH UK NpeycTpoeH 6e3 cbriacueTo Ha npoussoautens. / [CS] Toto prohlaseni o shodé pozbyva platnosti, pokud je vyse
uvedeny vyrobek zménén nebo prestavén bez souhlasu vyrobce. / [DA] Denne overensstemmelseserklaering bliver ugyldig, hvis det ovennaevnte produkt aendres eller ombygges
uden producentens samtykke. / [DE] Diese Konformitatserklarung verliert ihre Giltigkeit, wenn das oben genannte Produkt ohne Zustimmung des Herstellers verandert oder
umgebaut wird. / [EL] Autr n 8nAwon cuppopdwaong kabiotatal dkupn v To poavadePOUEVO TIPOIOV aANAEEL I} AvaKATAOKEVAOTEL XwPIG TN cupdwvia TOou Kataokevaotr. /
[ES] Esta declaracion de conformidad perderd su validez si el producto mencionado se modifica o reconstruye sin el consentimiento del fabricante. / [ET] K&esolev
vastavusdeklaratsioon muutub kehtetuks, kui eelnimetatud toodet muudetakse v3i ehitatakse imber ilma tootja ndusolekuta. / [FI] Tamé& vaatimustenmukaisuusvakuutus raukeaa,
jos edelld mainittua tuotetta muutetaan tai rakennetaan uudelleen ilman valmistajan lupaa. / [FR] Cette déclaration de conformité devient invalide si le produit mentionné ci-
dessus est modifié ou reconstruit sans I'accord du fabricant. / [HR] Ova izjava o sukladnosti postaje nevazeca ako se gore navedeni proizvod promijeni ili ponovno izradi bez
suglasnosti proizvodaca. / [HU] Ez a megfelel8ségi nyilatkozat érvényét veszti, ha a fent emlitett terméket a gyartd beleegyezése nélkiil megvaltoztatjak vagy atépitik. / [IT] La
presente dichiarazione di conformita perde la sua validitd qualora il prodotto sopra menzionato venga modificato o ricostruito senza il consenso del produttore. / [LT] Si atitikties
deklaracija netenka galios, jei auki¢iau minéta preké yra pakeista arba perdaryta be gamintojo sutikimo / [LV] 31 atbilstibas deklaracija zaudé spéku, ja iepriek minéta prece tiek
mainita vai parblvéta bez razotaja vienos$anas. / [MT] Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita ssir invalida jekk il-prodott imsemmi hawn fugq jinbidel jew jinbena mill-gdid minghajr il-gbil
tal-manifattur. / [NL] Deze conformiteitsverklaring verliest haar geldigheid indien het bovengenoemde product zonder toestemming van de fabrikant wordt gewijzigd of
omgebouwd. / [NO] Denne samsvarserklaeringen blir ugyldig dersom det ovennevnte produktet endres eller bygges om uten produsentens samtykke. / [PT] Esta declaracdo de
conformidade torna-se invélida se o produto acima mencionado for alterado ou reconstruido sem o acordo do fabricante. / [RO] Aceasta declaratie de conformitate devine nuld
dacd produsul mentionat mai sus este schimbat sau reconstruit fara acordul producatorului. / [SK] Toto vyhldsenie o zhode straca platnost, ak je vyssie uvedeny vyrobok zmeneny
alebo prestavany bez sthlasu vyrobcu. / [SL] Ta izjava o skladnosti postane neveljavna, ée se zgoraj omenjeni izdelek spremeni ali predela brez soglasja proizvajalca. / [SV] Denna
forsakran om éverensstimmelse blir ogiltig om ovanndmnda produkt dndras eller byggs om utan tillverkarens medgivande. / [TR] Yukarida belirtilen Griiniin Greticinin izni
olmaksizin degistirilmesi veya yeniden lretilmesi halinde bu uygunluk beyani gegersiz hale gelir. / [RU]JHacToAwasn Aeknapaums o COOTBETCTBUM CTAHOBUTCA HeAENCTBUTE/IbHOM,
ec/u BbllueynomaAHyToe usgenuve ByaeT MsmeHeHo unm moguduumposaHo 6e3 cornacva npoussogutens. / [UA] Lia aeknapauis BiANoBIAHOCTI CTae HeAiCHUM, AKLLO

BULLE3rafaHunit NpoayKT byae 3miHeHo abo nepebynosaHo 6e3 403BONY BUPOOHMKA.



